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― 働
はたら

くために来
らい

日
にち

したばかりの外
がい

国
こく

人
じん

のみなさんへ―

愛
あい

知
ち

県
けん

へようこそ！これからの日
に

本
ほん

での生
せい

活
かつ

に、夢
ゆめ

や希
き

望
ぼう

でわくわくして

いることでしょう。一
いっ

方
ぽう

で、文
ぶん

化
か

や習
しゅう

慣
かん

、ル
る

ー
ー

ル
る

などが違
ちが

う国
くに

での生
せい

活
かつ

に、

不
ふ

安
あん

や戸
と

惑
まど

いも大
おお

きいかもしれません。

日
に

本
ほん

には、みなさんの国
くに

とは違
ちが

う文
ぶん

化
か

、仕
し

事
ごと

や生
せい

活
かつ

のル
る

ー
ー

ル
る

があります。日
に

本
ほん

に来
く

る前
まえ

に勉
べん

強
きょう

していても、実
じっ

際
さい

に働
はたら

いたり、暮
く

らしてみると、わから

ないことがたくさんあると思
おも

います。

私
わたし

たちはみなさんと一
いっ

緒
しょ

に楽
たの

しく働
はたら

き、暮
く

らしたいと思
おも

っています。

そのために日
に

本
ほん

人
じん

である私
わたし

たちが、みなさんのことを知
し

り、違
ちが

いを学
まな

ぶこと

はとても大
たい

切
せつ

です。そして、みなさんも、日
に

本
ほん

に来
き

たら、できるだけ早
はや

くそ

の地
ち

域
いき

の生
せい

活
かつ

や会
かい

社
しゃ

のル
る

ー
ー

ル
る

などを学
まな

び、身
み

に付
つ

けることが大
たい

切
せつ

です。

私
わたし

たちは、みなさんが早
はや

く日
に

本
ほん

の生
せい

活
かつ

に慣
な

れて、たくさんの人
ひと

と交
こう

流
りゅう

し、愛
あい

知
ち

県
けん

のことを好
す

きになって欲
ほ

しいと思
おも

っています。この教
きょう

材
ざい

には、

みなさんが日
に

本
ほん

に来
き

たら、まず、はじめに知
し

ってもらいたいこと、楽
たの

しく生
せい

活
かつ

するための仕
し

事
ごと

や生
せい

活
かつ

のル
る

ー
ー

ル
る

が書
か

いてあります。

これから安
あん

心
しん

して愛
あい

知
ち

県
けん

で働
はたら

き、暮
く

らし、楽
たの

しみながら夢
ゆめ

や希
き

望
ぼう

に向
む

か

っていけるよう応
おう

援
えん

しています！

≪ は じ め に ≫
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― Gửi các bạn người nước ngoài vừa sang Nhật để đi làm ―

Xin chào mừng đến với tỉnh A ichi ! Có lẽ các bạn đang hết sức háo hức chờ

đón sinh hoạt tại Nhật Bản để thực hiện những ước mơ, hoài bão của bản 

thân. M ặt khác, có thể trong lòng các bạn cũng có những nỗi lo, bỡ ngỡ khi 

sinh hoạt tại 1 đất nước có nền văn hóa, tập quán và quy định khác biệt.  

Văn hóa và những quy định trong công việc, cuộc sống của Nhật Bản có sự

khác biệt với nước các bạn. Cho dù đã học tập trước khi đến Nhật, nhưng 

thực tế nếu không sống và làm việc ở đây thì có nhiều việc đôi khi không thể

hiểu hết được. 

Chúng tôi mong có thể sống và làm việc vui vẻ cùng các bạn. Để đạt được 

điều này, quan trọng là người Nhật chúng tôi cần phải tìm hiểu về các bạn, 

học hỏi sự khác biệt của hai bên. Và các bạn cũng thế, sau khi sang Nhật, 

quan trọng là cũng cần phải mau chóng học tập và tiếp thu các quy định về

đời sống, xã hội trong khu vực đó.

Chúng tôi mong các bạn sớm làm quen với cuộc sống tại Nhật Bản, giao 

lưu với nhiều người, và trở nên yêu thích tỉnh Aichi. Trong sách hướng dẫn 

này có ghi lại những điều mọi người cần biết trước tiên khi sang đây, những 

quy định về công việc và cuộc sống để mọi người có thể sinh hoạt vui vẻ. 

Chúng tôi sẽ hỗ trợ để sau này các bạn có thể an tâm sống, làm việc, tận 

hưởng niềm vui và vươn đến giấc mơ, hoài bão của mình!

≪ Lời nói đầu ≫
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・・・
動画
どうが

教材
きょうざい

があることを表し
あらわ

ます。

・・・ 愛知県
あいちけん

多文化
たぶんか

共生
きょうせい

シンボルマーク
しんぼるまーく

による「ひとことアドバイス
あどばいす

」です。
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各章
かくしょう

に関連
かんれん

した、おすすめの日本語
にほんご

表現
ひょうげん

です。
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てぃん

さん タオ
たお
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やま

田
だ
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ぐえん
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さい
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て
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こう
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しっかり者
もの

の先
せん
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こう

場
じょう

長
ちょう

妻
さい

子
し

持
も

ち

＜つかってみよう！にほんご＞

ひとことアドバイス
あどばいす

≪ テキスト
て き す と

内
ない

のマーク
ま ー く

や記号
き ご う

≫

≪ 主
おも

な登
と う

場
じょう

人
じん

物
ぶつ

≫
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・・・ Cho biết có tài l iệu video cl ip. 

・・・ “ Đề xuất nhỏ”  cùng với biểu tượng cộng sinh đa văn hóa của tỉnh A ichi

・・・ Tiếng Nhật đề xuất sử dụng theo từng chương.

Anh Htin Chị Thảo ÔngYamada Anh Nguyên

21 tuổi 25 tuổi 45 tuổi 32 tuổi

Mới vào công ty, 

trẻtuổi

Vào công ty trước, 

chững chạc
Giám đốc nhà máy có vợcon

＜Hãy dùng thử! Tiếng Nhật＞

Góc đề xuất

≪ Dấu và ký hiệu trong sách hướng dẫn ≫

≪ Nhân vật ≫


